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TAPPE: Museo “G. Rambotti” Desenzano d/G - Fornaci Romane di Lonato 
d/G Scavi del Lucone di Polpenazze d/G - Strada dei Vini e dei Sapori del 
Garda con degustazione
STEPS: Museum “G. Rambotti” Desenzano d/G - Roman Kilns Lonato d/G
Lucone pile-dwelling excavation Polpenazze d/G - Tasting, Strada dei 
Vini e dei Sapori del Garda.

Un insolito viaggio alla scoperta della storia e dei sapori del Garda
An unusual journey to discover the history and flavors of Garda

Città di 
Desenzano del Garda

Comune di 
Lonato del Garda

Comune di 
Polpenazze del Garda

Durata 4 ore circa 
Il tour sarà accompagnato da guida
Quota partecipazione 7,00 €

Duration: approx 4 hours 
The tour will be accompanied by a guide
Cost 7,00 €

PARTENZA  E ARRIVO
Museo “G. Rambotti” 
via Anelli 42 - Desenzano d/G

DEPARTURE  AND ARRIVAL
Museum “G. Rambotti” 
via Anelli 42 - Desenzano d/G

Il Lucone fa parte dal 2011 del sito UNESCO “Siti palafitticoli 
preistorici dell’arco alpino”. L’abitato, attualmente in corso di 
scavo, fu fondato all’inizio dell’età del Bronzo nel 2034 a.C.; 
si conservano i numerosi elementi architettonici di legno 
appartenenti alle case e numerosissimi reperti archeologici. 
In estate è possibile vedere gli archeologi al lavoro, 
partecipare ad attività didattiche e a giornate di archeologia 
sperimentale.
 I reperti archeologici ritrovati al Lucone sono conservati 
presso il Museo Archeologico della Valle Sabbia a Gavardo. 

Lucone pile dwelling (Polpenazze d/G)
Lucone has been part of the UNESCO site ‘Prehistoric pile 
dwelling around the Alps’ since 2011. The settlement, which 
is currently being excavated, was founded at the beginning 
of the Bronze Age in 2034 BC; many wooden architectural 
elements belonging to the houses and numerous 
archaeological finds have been preserved.
In summer, it is possible to visit the archaeological park, see 
archaeologists at work, participate in educational activities 
and experimental archaeology days.
The archaeological finds are kept at the Valle Sabbia 
Archaeological Museum in Gavardo.

Die Lucone Pfahlbau (Polpenazze d/G)
Lucone ist seit 2011 Teil der Welterbe  “Prähistorische 
Pfahlbauten um die Alpen”.  Die Siedlung, die derzeit 
ausgegraben wird, wurde zu Beginn der Bronzezeit im Jahr 
2034 v. Chr. gegründet; viele hölzerne Architekturelemente 
der Häuser und zahlreiche archäologische Funde sind 
erhalten geblieben.
Im Sommer kann man Archäologen bei der Arbeit zuschauen 
und an pädagogischen Aktivitäten und experimentellen 
Archäologietagen teilnehmen.
Die archäologischen Funde werden im Museo Archeologico 
della Valle Sabbia in Gavardo aufbewahrt.

La Strada dei Vini e dei Sapori del Garda è un itinerario della 
sponda lombarda del lago di Garda, da Sirmione a Limone 
attraversando una parte del territorio Lugana e la Valtènesi. 
Le zone di produzione delle DOC Benaco bresciano, Riviera del 
Garda Classico Valtènesi, San Martino della Battaglia e Lugana. 
Lungo il percorso, si possono visitare numerose località con 
spettacolari affacci sul lago e vivere esperienze memorabili.

The Strada dei Vini e dei Sapori del Garda is an itinerary along 
the lomard shore of Garda Lake, from Sirmione to Limone, 
crossing a part of the territory of Lugana and Valtènesi. The 
production areas of the DOC Benaco bresciano, Riviera del 
Garda Classico Valtènesi, San Martino della Battaglia and 
Lugana. Along the way you can visit numerous locations with 
spectacular lake views and live memorable experiences.

Die Route der Weine und Aromen des Gardasees, ist eine 
route entlang der lombardischen user des Gardasees, von 
Sirmione nach Limone, die einen teil des gebiets von Lugana 
und Valtènesi durchquert. Die produktionsgebiete von Doc 
Benaco Bresciano, Riviera del Garda Classico Valtènesi, San 
Martino della Battaglia und Lugana. Unterweps konren sie 
zahlreiche orte mit spektakularem blick auf den see besuchen 
und unvergessliche erlebnisse erleben.

Intervento rientrante nel progetto “Le palafitte UNESCO. 
Sviluppo di progetti comuni per la promozione e la 
valorizzazione dei siti italiani” finanziato dal Ministero del 
Turismo (Fondo in favore dei Comuni a vocazione culturale, 
storica, artistica e paesaggistica, nei cui territori sono 
ubicati siti riconosciuti dall’UNESCO Patrimonio Mondiale 
dell’Umanità)

Palafitta del Lucone 
(Polpenazze d/G)

GIOVEDÌ THURSDAY
19 GIUGNO ore 16.00
26 GIUGNO ore 9.30
3 LUGLIO ore 16.00
10 LUGLIO ore 9.30
17 LUGLIO ore 16.00
24 LUGLIO ore 9.30
31 LUGLIO ore 16.00
7 AGOSTO ore 9.30
14 AGOSTO ore 16.00
21 AGOSTO ore 9.30
28 AGOSTO ore 16.00
4 SETTEMBRE ore 9.30
11 SETTEMBRE ore 16.00

JUNE 19: 4.00 pm
JUNE 26: 9.30 am
JULY 3: 4.00 pm
JULY 10: 9.30 am
JULY 17: 4.00 pm
JULY 24: 9.30 am
JULY 31: 4.00 pm
AUGUST 7: 9.30 am
AUGUST 14: 4.00 pm
AUGUST 21: 9.30 am
AUGUST 28: 4.00 pm
SEPTEMBER 4: 9.30 am
SEPTEMBER 11: 4.00 pm

ARCHEO
EXPERIENCEEXPERIENCE

with tasting 



Grazie agli scavi archeologici effettuati tra il 1985 e il 1988 a 
Lonato del Garda, è stato scoperto un complesso artigianale 
romano per la produzione di laterizi, con sei fornaci e resti di 
vani produttivi. Il sito fu in uso tra la prima metà del I secolo 
e l’inizio del II secolo d.C.
La Fornace A, in ottimo stato di conservazione, a pianta 
circolare con camera di combustione e piano di cottura, è 
oggi visitabile. I materiali trovati durante gli scavi (tegole, 
embrici, coppi, mattoni) sono esposti nell’antiquarium.

Roman Kilns (Lonato d/G)
Thanks to archaeological excavations carried out between 
1985 and 1988 in Lonato del Garda, a Roman craft complex 
for the production of bricks was discovered, with six kilns and 
remains of production rooms. The site was in use between 
the first half of the 1st century and the beginning of the 2nd 
century AD.
Kiln A, in an excellent state of preservation, with a circular 
layout and combustion chamber and firing floor, can be 
visited today. The materials found during the excavations 
(tiles, roof tiles, bricks) are displayed in the antiquarium.

Römische Öfen (Lonato d/G)
Bei archäologischen Ausgrabungen zwischen 1985 und 1988 
in Lonato del Garda wurde ein römischer Handwerkskomplex 
für die Herstellung von Ziegeln mit sechs Brennöfen und 
Resten von Produktionsräumen entdeckt. Die Anlage wurde 
zwischen der ersten Hälfte des 1. und dem Beginn des 2. 
Jahrhunderts nach Christus genutzt.
Ofen A mit seinem runden Grundriss, der Brennkammer und 
dem Brennboden kann heute besichtigt werden. Die bei den 
Ausgrabungen gefundenen Materialien (Fliesen, Dachziegel, 
Ziegel) sind im Antiquarium ausgestellt.

Il Museo Civico Archeologico “G. Rambotti” è nato per valorizzare 
la ricchezza di testimonianze archeologiche del territorio di 
Desenzano, con un focus sulla palafitta del Lavagnone.
In seguito all’iscrizione all’UNESCO, avvenuta nel 2011, dei 
“Siti palafitticoli preistorici dell’arco alpino”, l’esposizione si è 
arricchita di nuovi materiali provenienti da altre palafitte del 
lago trasformandosi in una “vetrina” per le palafitte gardesane. 
Il “cuore” dell’allestimento è rappresentato dall’aratro in legno 
di quercia risalente all’età del Bronzo rinvenuto al Lavagnone.

Museum “G. Rambotti” (Desenzano d/G)
The Museum “G. Rambotti” was opened with a view to enhancing 
the wealth of archaeological finds discovered in the area of 
Desenzano, with a focus on the Lavagnone pile-dwelling site.
Following the inscription of the “Prehistoric pile dwellings 
around the Alps” on the UNESCO World Heritage List in 2011, 
the collections have been enriched with new material coming 
from other lake dwellings, becoming a “showcase” for the Lake 
Garda pile dwellings.
The ‘heart’ of the display is the oak plough from the Bronze Age 
found at Lavagnone.

Museum “G. Rambotti” (Desenzano d/G)
Das Museum “G. Rambotti” wurde mit dem Ziel eröffnet, 
den Reichtum an archäologischen Funden, die in der Gegend 
von Desenzano entdeckt wurden, aufzuwerten, wobei der 
Schwerpunkt auf der Pfahlbausiedlung Lavagnone liegt.
Nach der Aufnahme der “Prähistorischen Pfahlbauten rund um 
die Alpen” in die UNESCO-Liste des Weltkulturerbes im Jahr 
2011 wurden die Sammlungen mit neuem Material aus anderen 
Pfahlbauten bereichert und zu einem “Schaufenster” für die 
Pfahlbauten des Gardasees.
Das “Herzstück” der Ausstellung ist der Eichenpflug aus der 
Bronzezeit, der in Lavagnone gefunden wurde.

Vivi l’esperienza di un tour archeologico guidato sulla 
strada dei saperi e dei sapori del territorio gardesano!

Experience a guided archaeological tour on the road of 
knowledge and flavours of the Garda area!

Erleben Sie eine geführte archäologische Tour auf der Straße 
des Wissens und der Geschmäcker des Gardaseegebiets!

Fornaci Romane
(Lonato d/G)

Museo “G. Rambotti” 
(Desenzano d/G)

Archeo
EXPERIENCE

Polpenazze d/G

Lonato d/G
Desenzano d/G

Padenghe 

Soiano

Abazzia di 
Maguzzano

Palafitte del 
Lavagnone

INFO E PRENOTAZIONI 
INFO AND RESERVATIONS
DIDATTICA@LAMELAGRANA.IT
338 9336451


